
Shivatandavastotra with meaning

॥ sAT
EшvtA�Xv-to/m̂ ॥

॥ �FgZ�шAy nm, ॥

jVAVvFgl>jlþvAhpAEvt-Tl�
matted hair-thick as forest-water-flow-consecrated-area

gl�_vlMNy lEMbtA\ B� j½t� ½mAElкAm̂ ।
in the throat-stuck-hanging-snake-lofty-garland

XmåmåmåmEànAdvåmv
y\
damat-damat-damat-damat-having sound-drum-this

cкAr c�XtA�Xv\ tnot� n, Eшv, Eшvm̂ ॥ 1॥
did-fierce-Tandava-may he shower-on us-Shiva-auspiciousness

With his neck, consecrated by the flow of water flowing from the

thick forest-like locks of hair, and on the neck, where the lofty snake

is hanging garland, and the Damaru drum making the sound of

Damat Damat Damat Damat, Lord Shiva did the auspicious dance of

Tandava and may He shower prosperity on us all.

jVAкVAhs\B}mB}mEàElMpEnJ
rF-
matted hair-a well-agitation-moving-celestial river

-EvlolvFEcvSlrFEvrAjmAnm� D
En ।
agitating-waves-rows-glorified-head

Dg�g�g>>vlSllAVpÓpAvк�
Dhagat dhagat dhagat-flaming-forehead-flat area-fire

Eкшorc�dý ш�хr� rEt, þEt"Z\ mm ॥ 2॥
baby-moon-crest jewel-love-every moment-for me

I have a very deep interest in Lord Shiva, whose head is glorified by

the rows of moving waves of the celestial river Ganga, agitating in

the deep well of his hair-locks, and who has the brilliant fire flaming

on the surface of his forehead, and who has the crescent moon as a

jewel on his head.
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DrADr��dý n\EdnFEvlAsb�D� b�D� r
King of mountains-daughter-sportive-kith-beautiful-

-P� rE�g�ts�tEtþmodmAnmAns� ।
glorious-horizon-all living beings-rejoicing-mind

к� pAкVA"DorZFEnz�d� D
rApEd
compassion-look-continuous flow-obstructed-hardships

?vEcE�gMbr�(?vEcEQcd\br�) mno Evnodm�t� v-t� En ॥ 3॥
some time-in the omnipresent-mind-pleasure-may seek-in a thing

May my mind seek happiness in the Lord Shiva, in whose mind all the

living beings of the glorious universe exist, who is the sportive

companion of Parvati (daughter of the mountain king), who controls

invincible hardships with the flow of his compassionate look, who is

all-persuasive (the directions are his clothes).

ltAB� j½Ep½l-P� r(PZAmEZþBA
creeping-snake-reddish brown-shining-hood-gem-luster-

кdMbк� ¬� mdý vþEl=tEd`vD� m� х� ।
variegated-red dye-melting-applied-directions-beloved-face

mdA�DEs�D� r-P� r�vg� �rFym�d� r�
intoxicated-elephant-glittering-skin-upper garment-covered

mno Evnodm�� t\ EbBt�
 B� tBt
Er ॥ 4॥
mind-pleasure-wonderful-may it seek-in him who supports all life

May I seek wonderful pleasure in Lord Shiva, who is supporter

of all life, who with his creeping snake with reddish brown hood and

with the luster of his gem on it spreading out variegated colors on the

beautiful faces of the maidens of directions, who is covered with a

glittering upper garment made of the skin of a huge intoxicated

elephant.

shúlocnþB� (yш�ql�хш�хr
Indra/Vishnu-and others-all-lined up-heads-

þs� nD� ElDorZF EvD� srAER̂G}pFWB� , ।
flower-dust-force-grayed-feet-seat
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B� j½rAjmAlyA Enb�jAVj� Vк
snake-red-garland (with) tied-locked hair

E�y{ EcrAy jAytA\ cкorb�D� ш�хr, ॥ 5॥
for the prosperity-for a long time-may he be-Cakora bird-relative-on head

May Lord Shiva give us prosperity, who has the moon (relative of the

Cakora bird) as his head-jewel, whose hair is tied by the red snake-

garland, whose foot-stool is grayed by the flow of dust from the

flowers from the rows of heads of all the Gods, Indra/Vishnu and others.

llAVc(vr>vl�n�jy-P� El½BA-
forehead-flat area-flaming-fire-sparks-luster

-EnpFtp�csAyк\ nmEàElMpnAyкm̂ ।
devoured-God of Love-bowing-Gods-leader

s� DAmy� хl�хyA EvrAjmAnш�хr\
cool-rayed-crescent-beautiful-head

mhAкpAElsMpd�EшrojVAlm-t� n, ॥ 6॥
for the Siddhi-prosperity-head-locked hair-may it be-to us

May we get the wealth of Siddhis from Shiva’s locks of hair, which

devoured the God of Love with the sparks of the fire flaming in His

forehead, who is bowed by all the celestial leaders, who is beautiful

with a crescent moon

кrAlBAlpEÓкADg�g�g>>vl-
dreadful-forehead-flat area-dhagat-dhagat-flaming

�n�jyAh� tFк� tþc�Xp�csAyк� ।
fire-offered-powerful-God of Love

DrADr��dý nE�dnFк� cAg}Ec/p/к-
king of mountains-daughter-breast-tip-colorful-decorative lines

-þкSpn{кEшESpEn E/locn� rEtm
m ॥। 7॥
drawing-sole-artist - in the three-eyed -deep interest-mine

My interest is in Lord Shiva, who has three eyes, who has offered the

powerful God of Love into the fire, flaming Dhagad Dhagad on the

flat surface of his forehead who is the sole expert artist of drawing
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decorative lines on the tips of breasts of Parvati, the daughter of

the mountain king.

nvFnm�Gm�XlF Enz�d� D
r-P� rt̂-
new-cloud-circle - obstructed-harsh-striking-

к� h� EnшFETnFtm, þb�Db�к�Dr, ।
new moon-midnight-darkness-tightly-tied-neck

EnElMpEnJ
rFDr-tnot� к� E�Es�D� r,
celestial-river-wearing-may he bless-skin-red

кlAEnDAnb�D� r, E�y\ jg�� r\Dr, ॥ 8॥
moon-lovely-prosperity-universe-bearer of the burden

May Lord Shiva give us prosperity, who bears the burden of this

universe, who is lovely with the moon, who is red wearing the skin,

who has the celestial river Ganga, whose neck is dark as midnight

of new moon night covered by many layers of clouds.

þP� SlnFlp¬jþp�cкAElmþBA-
well-opened-blue-lotus-universe-darkness-luster

-vlEMbк�Wк�dlFzEcþb�к�Drm̂ ।
hanging-inside-temple-luster-tied-neck

-mrEQCd\ p� rEQCd\ BvEQCd\ mхEQCd\
Manmatha-killer-city-destroyer-mundane life -destroyer-sacrifice destroyer

gjEQCdA\DкEQCd\ tm\tкEQCd\ Bj� ॥ 9॥
elephant-killer-demon-killer-him-destroyer of Lord Yama-I worship

I pray to Lord Shiva, whose neck is tied with the luster of the temples

hanging on the neck with the glory of the fully-bloomed blue lotuses

which looked like the blackness (sins) of the universe, who is the

killer of Manmatha, who destroyed Tripuras, who destroyed the

bonds of worldly life, who destroyed the sacrifice, who destroyed the

demon Andhaka, the destroyer of the elephants, and who controlled

the God of death, Yama.

aхv
(agv
)sv
m½lAкlAкd\bm�jrF
great-all-auspicious-art-variegated-bunch-
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rsþvAhmAD� rF Evj�\BZAmD� v}tm̂ ।
enjoyment-flow-sweetness-flaring up-bees

-mrA�tк\ p� rA�tк\ BvA�tк\ mхA�tк\
Manmatha-destroyer-city-destroyer-worldly bond-destroyer -sacrifice-destroyer

gjA�tкA�DкA�tк\ tm�tкA�tк\ Bj� ॥ 10॥
elephant-killer-Andhaka-demon-killer-him-Yama-controller-I worship

I pray to Lord Shiva, who has bees flying all over because of the sweet

honey from the beautiful bunch of auspicious Kadamba flowers, who

is the killer of Manmatha, who destroyed Tripuras, who destroyed the

bonds of worldly life, who destroyed the sacrifice, who destroyed the

demon Andhaka, the killer of the elephants, and who controlled the

God of death, Yama.

jy(vdB}EvB}mB}m�� j½m�s-
victorious-foot-sky-whirling-roaming-snake-breath-

-E�Eng
m(�m-P� r(кrAlBAlh&yvAV̂ ।
coming out-shaking-evident-dreadful-forehead-fire

EDEmE�EmE�Em@vn�m� d½t� ½m½l
Dhimid-dhimid-dhimid-sounding-drum-high-auspicious-

@vEn�mþvEt
t þc�XtA�Xv, Eшv, ॥ 11॥
sound-series-caused-fierce-Tandava dance-Shiva

Lord Shiva, whose dance of Tandava is in tune with the series of loud

sounds of drum making Dhimid Dhimid sounds, who has the fire

on the great forehead, the fire that is spreading out because of the

breath of the snake wandering in whirling motion in the glorious sky.

-p� qE�Ec/tSpyoB�
j½mOE?tкújor̂-
touching-varied-ways-snake-embodied-garland

-gEr¤r(nlo¤yo, s� ãE�p"p"yo, ।
most precious-gems-brilliance-friends-enemies-two wings

t� 	ZArEv�dc"� qo, þjAmhFmh��dý yo,
grass-lotus-eyes people and the great emperor

smþv� E�к, (sm\ þvt
y�mn,) кdA sdAEшv\ Bj� ॥ 12॥
equal-behaviour-always-Lord Shiva-worship-I
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When will I worship Lord Sadasiva (eternally auspicious) God, with

equal vision towards the people and an emperor, and a blade of grass

and lotus-like eye, towards both friends and enemies, towards the

valuable gem and some lump of dirt, towards a snake and a garland

and towards varied ways of the world

кdA EnElMpEnJ
rFEnк� �jкoVr� vsn̂
when-celestial river-bush-hollow place(in)-living

Evm� ?td� m
Et, sdA Eшr, -Tm�jEl\ vhn̂ ।
released-bad mind-always-on the head-folded hands-

Evm� ?tlollocno llAmBAll`nк,
agitation-shaking-eyes-the best-forehead-interested

Eшv�Et m\/m� Qcrn̂ кdA s� хF BvAMyhm̂ ॥ 13॥
”Shiva” -mantra-uttering-when-happy-will-be-I

When will I be happy, living in the hollow place near the celestial

river, Ganga, carrying the folded hands on my head all the time, with

my bad thinking washed away, and uttering the mantra of Lord Shiva

and devoted in the God with glorious forehead with vibrating eyes.

idm̂ Eh En(ym�vm� ?tm� �mo�m\ -tv\
This-indeed-daily-thus-said-the best of the best-stotra

pW�-mr�b}� vàro Evш� E�m�Ets\ttm̂ ।
reading-remembering-saying-a person-sanctity-gets-always

hr� g� rO s� BE?tmAш� yAEt nA�yTA gEt\
in Shiva-in Guru-deep devotion-quickly-gets-no-other-way

Evmohn\ Eh d�EhnA\ s� ш¬r-y Ec\tnm̂ ॥ 14॥
removal of delusion-indeed-for the people-blessed Shiva’s thought

Whoever reads, remembers and says this best stotra as it is said here,

gets purified for ever, and obtains devotion in the great Guru Shiva.

For this devotion, there is no other way. Just the mere thought of

Lord Shiva indeed removes the delusion.

p� jAvsAnsmy� dшv?/gFt\
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worship-end-time-Ravana-sung

y, ш\B� p� jnpr\ pWEt þdoq� ।
who-Shiva-worship-dedicated-reads-early in the evening, after sunset

t-y E-TrA\ rTgj��dý t� r½y� ?tA\
to him-stable-chariot-elephant-horse-having

l#mF\ sd{v s� m� Eх\ þddAEt ш\B� , ॥ 15॥
Lakshmi-always-definitely-favourable-gives-Shiva

In the evening, after sunset, at the end of Puja, whoever utters this

stotra dedicated to the worship of Shiva, Lord Shiva blessed him with very

stable Lakshmi (prosperity) with all the richness of chariots, elephants

and horses.

iEt �FrAvZ-к� tm̂
thus sri-Ravana-done

Eшv-tA�Xv--to/m̂
Shiva-tandava-stotra

sMp� Z
m̂
ends.

Thus ends the Shiva-Tandava Stotra written by Ravana.

The word-meanings and translation have been kindly provided by
Dr. Sarasvati Mohan (samskrt@aol.com) and her students at Samskrit
Academy, San Jose CA, USA. She teaches samskrit in the Bay area.
The typing of these was done by SArada kALiSeTTy
(skaliset@pcocd2.intel.com).

The stotra is in panchachaamara chhanda, in which there are 16
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varna-s per line, each line begins with a laghu and the laghu and guru varna-
s

alternate. So there are eight LG (laghu-guru) pairs, making up 16 sylla-
bles of

each line. The last shloka is in Vasanta-tilakaa metre.

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
Last updated June 12, 2011
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